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KIT TETSZIK KERESNI?
Valószínű történet. Irta : JÓKAI <£MÓR.

l m
, X lunyady János jó barátja volt Kapisztrán barátnak. 
Miért? Azért mert Kapisztrán barátnak szavára tíz 
ezer ember állt ki a síkra Hunyady János mellett vere­
kedni. Annálfogva nagyon Valószínű, hogy ha Hunyady 

: Jánosnak leánya lett volna. Kapisztrán barátnak pedig 
fia lett volna, Hunyady Jájos a leányát Kapisztrán fiá­
hoz adta volna feleségül. •

Már m ost, miután -psyehologice meg van álla­
pítva, — a majori ad mintts bizvást lehet következtetni, 

I hogy X. ur, a ki nem Hunyady János ugyan, hanem 
j miniszteri tanácsos, a leányát Y ur fiához fogja adni 

feleségül, mely Y ur szintén nem annyira dominikánus 
j barát, mint Imittamott vármegyében főispán. De azért 

még többre becsülendő szövetséges az előbbinél; mert 
nem csupán egy, de két segéd csapattal rendelkezik; 
két olyan bizonyos választókerülettel, a honnan azt 
küldi Pestre képviselőnek,-a kit ö akar.

A bellum punicum jririmum-, secundum és tertium 
valamelyikében nagy lévén a »latin«-ok szorongattása 
a chartahágó csapatok által X ur azt irá Y urnák: » a 

j két választó kerületet tartsd hátra; ha ide kin a nagy 
j ütközetben eltalálunk esni: én és a miniszterem : le- 
I gyen hol feltámadnunk ujja.«

Visszaír erre Y ur: »meglesz; de »a Krisztus ko­
porsóját sem őrizik ingven.« Nekem van egy fiam, ne­
ked van egy leányod. Add a leányodat a fiamnak. I)e 
minthogy »a hivatal meg nem csal;« egyúttal minisz­
teri titkárrá is neveztesd ki a lurkót, kinek neve külön­
ben Vilmos.«

Hát hiszen csak annyit kell tudni, hogy » Vilmos.« 
Másnap már ott van a kinevezés a Közlönyben. Egye­
lőre csak »fogalmazó.« Hja persze : a még csak az el­
jegyzés : foglaló; — majd a „miniszteri titkár« a lako­
dalom után következik.

Hogy tud-e Vilmos fogalmazni ? az nem kérdés. 
Ha ö nem tud, tud más. Ha nem tud, majd megtanul. 
De hát tulajdonképen minek is tanulna meg, ha nem 
tud? Még jobb ha nem tud. Igazán jobb ha nem tud, 
mert akkor hamarább előléptetik, hogy ne alkalmatlan­
kodjék a többieknek.

A nagy választási ütközet aztán úgy dűlt el, hogy 
a miniszter maga megélt, csak a miniszteri tanácsos 
esett el. És igy a két rezervában tartott választókerület 
közül csak az egyikre volt szükség. Melynél fogva Y ur 
igy okoskodott. — Ha már Vilmosnak úgyis Pestre 

! kell menni, hogy megházasodjék és miniszteri titkár
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! legyen, egv füst alatt még azt a kis képviselőséget is 
elviselheti kényelmesen ; nem árt a meg. Tehát a más:k 

j választó kerületben lábratette Vilmost. -— S ugyan jól 
te tte : különben valami »nemzetiségct« küldtek volna 

i fel onnan is.
Vilmos nyalka fiú volt; szép szál legény: meg- 

j érdemiette, hogy egyszerre hivatalt is kapjon, meg kép- 
i viselőséget, és mennyasszonyt.

Pedig nehéz feladatok. Különösen a középső. A 
szegény képviselő annyi nyomtatványt kap a házba be- 
léptekor, hogy azt naponkint alig gyözi-felfüteni. Hát 
még az a sok felállás és ülve maradás !

Aztán olt ücsörögni az embernek hiába, mikor a 
hivatalban annyi a dolog!

S minthogy az ember nem rhodusi koloszszus, 
hogy egyszerre két helyen legyen: Budán a hivatalban, 
meg Pesten a képviselőházban; tehát megy az ember 
egy harmadik helyre.

Itt persze mindenki azt gondolja, hogy a hárma- 
dik •— a menyasszony. De nem kell mingyárt roszat 
gondolni. Dehogy a menyasszony

Vilmosnak legelső gondja volt, mint gavallérhoz 
illik, magát a hivatal főnökénél, az aligazgatónál bemu­
tatni. Felkereste öt saját szállásán, még a staatsvizit 
órájában 11 órakor délelőtt, a mikor annak épen az 
irodájában kell lenni. De hát tudhatja azt az ember ?

Az igazgató hibája, hogy nem volt otthon: érde­
me azonban, hogy otthon volt a szép fiatal felesege, a 
kivel nem vész az embernek az ideje kárba.

S ezentúl mindennap elment Vilmos az aligazga­
tót meglátogatni a szálláson, olyankor, mikor annak 
odaát kellett lenni Budán s minthogy az aligazgató va­
lószínűleg nem volt otthon, rendesen vitt egy bukétot, 
a hogy illik, — a főnöknéjének.

És ezzel háromszoros szolgálatot te tt: először 
nem szaporította az »igen«-nel szavazásokat, a mi nagy 
érdem, másodszor az irodában nem rontotta el a drága 
papirost; harmadszor igen jól töltötte az időt.

Ilyenformán teltek el szépen a hónapok, miköz­
ben Vilmosnak még azzal sem kellett fárasztania ma­
gát, hogy a képviselői napidijait s a hivatalnoki fizeté­
sét felvegye: akadt egy régi jó ismerőse, valami becsü­
letes uzsorás onnan hazulról, a ki nem restek utána 
fáradni s régi barátság fejében lefoglalni mind a két 
helyén az illetményeit. Fzzel sem volt hát baja.

Egyszer azonban még is megmozdult benne va­
lami lelkiismeretforma, a mi igv szólt.

»Ma nagy szavazás lesz az országházban; tegnap 
este a klubban minden embernek a hátára felírták kré­

tával, hogy számítanak rá. Tiz órakor ott kell lenni 
okvetlenül. Azután a minisztertanácsos kisasszonyának 
ma neve napja van, a bukétot ma annak kell vinni: úgy 
illik. Ez tizenkét óráig eltart. S ha már az ember kijön 
a rendes kerékvágásbul egy füst alatt végezze el minden 
dolgát: menjünk fel ma az irodába is! A hivatal ki- 
lencz órakor nyílik meg, s ha az ember féltizenegykor 
megindul, épen megérkezik tiz órára a házba, (a ház 
órája szerint.)

Eként az időt jól beosztva, kilencz órára felbérko- 
csizott a hivatalba. Olyan jókor pedig még senki sincs 
az irodában, csak a takarító szolga, a kiben megvan az 
igyekezet: egy szurtos sirtingdarabbal minden széket 
asztalt még piszkosabbra törülgetni.

Vilmos egyedül találva magát az irodában, leült 
egy ászt xl mellé s minthogy tollat papirt talált maga 
előtt, elkezdett torzképeket rajzolni.

Egyszer nyílik az ajtó s belép rajta egy i d e g e n ur. 
Vilmos, ki még mindig egyedül volt az irodában 

(a többiek milyen korhelyek!) tekintélves arczczal for­
dult a belépő felé s ültéből kérdezé :

» K i t t c t s z i k  k e r e s n i ?
Az idegen úr: nvájasképü, mosolygó ember, e kér­

désre egy kicsit megcsóválta a fejét, különös tekintettel 
nézve végig a kérdezőt; s olyanformát hallatott, hogv 
»Hm, hm. — Hogy én kit keresek ?«

Azzal szép csendesen letette az esernyőjét a pol­
czára, s indult azon ajtó felé, mely az irodafönök szobá­
jába nyilik.

De már erre Vilmos sietett hivatalos tekintélyének 
egész súlyát érvényesíteni, útját állva a tolakodónak. 

»Az aligazgató úr még nem érkezett meg!«
»Nem érkezett meg? hm, hm.«
Tessék addig helyet foglalni és letenni felső ka­

bátját, mert meleg van; s ha tetszik rágyújtani.*
»Hm, hm. Hát leüljek ? A kabátomat is letegyem? 

És rágyújtsak? Hm, hm. Kegyed ugye bár hivatalnok 
az irodában ?«

»Azt láthatja ön.«
»És mennyi idő óta ?« 
sMég csak hét hónapja.*
»Ésengemet nem tetszik ismerni?*
»Nincsen szerencsém «
»Én vagyok önnek a főnöke, az aligazgató.* 
Vilmos barátunk egy csepet sem jött zavarba erre 

a felfedezésre. Nagyot nevetett rá s szörnyen örült neki 
hogy végre valahára lehet szerencséje az aligazgató úr­
ral megismerkedhetni. Milyen v é l e t l e n  szeiencse ! 

Aztán az aligazgató is csak mosolygott a dolgon,
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s aztán ráhagyta Vilmosra^ hogy rajzolja az arczképe- 
ket tovább ; s azzal szóbájába távozott.

A nemsokára felsz'állingozó kollégáknak aztán 
Vilmos maga mesélte el nagy nevetve azt a mulatsá­
gos quiproquot, a mi köjztük történt, az iroda főnök 

l áldotta az egeket, mikor féltizenegyre az uj fogalmazót 
elhivta a képviselői kötelesség az irodából; mert a mig 
ott volt, a többit sem hagyta dolgozni. Igen mulatságos 
fiú volt.

így lett ez eset publique; s nem maradt követ­
kezmények nélkül. Az aligazgatót nem sokára át tették 
más fővárosba; mindegy akárhová ? a hol Vilmosnak 
nem volt alkalma többé összetéveszteni a papot a pap- 
néval.

Nemsokára aztán Vilmos elvette a miniszteri ta­
nácsos kisasszonyát, előléptetett miniszteri titkárrá, 
újra megválasztatott képviselőnek; — s hogy milyen 
buzgó hivatalnok, azt biaonvitják a képviselők, a kik 
soha sem látják az országházban tömeges hivatali teen- 

. dői miatt ; — hogy igen szorgalmas képviselő, arról 
eleget panaszkodik a felesége, mivelhogy egész nap nem 
kerül elő a sok országgyűléstől s mindig éjfél után vető­
dik haza az örökös fárasztó pártértekezletekböl és osz- 
tályülésekböl — arra pedig, hogy nagyon jó férj, meg­
esküsznek a hivataltársai, kik minden dolgát végezik 
helyette, mert ő naponkint csak azért megy fel az iro­
dába, hogy bejelentse, miként ma haza kell sietnie, 
mert feleségét kell ide antoda elkísérni s aztán s Frau- 
endienst vor GottesdienstK mondja a német, s a né­
metnek mindig igaza van.

Hvü i k e r ?
Ajánlva annak a 31 baloldali képviselő urnák, kik a keleti vasút 

feletti szavazásnál távollétük által tündököltek.

Mikor mohó vqgytól ii^ött
Vadász e^et

A nyúl hősként sújt földre, s nem 
Old k íreket;

t
Mikor úgy fo g  a birkanyáj

* Ós^tartani,
Hogy a bojtárt, gulyást fogják  

Ok hajtani;
♦

Mikor és^s^el olykép lesj a 
Szamár teli,

H ogy ő magának a huszárt
Megnyergeli;

Mikor ajon játékot a
Gyerek üf.,

H ogy a ledér dajkát amúgy 
Megseprüft;

Mikor mindez ilyen szilaj
Kedvnek ered:

Majd m e r n i fo g  a jó magyar 
Követ sereg.

-------------

Tal lérossy Zebulon levele
'I lo n u lG l b t t i O t n i  a u t ó  tíloXitttloo'

Domine spectabilis!

Ecce! Mindig megmontam, hogy ez a 
Schopper ki fogja magat nyöni. Mar meg istete. 
Rogo humillime, rozsnyomegyei clerushoz olyan 
püspöki levelet intizte, a melyikbül m ingvar 
meglaczik, hogy az nyaj, ö meg pásztor. Est 
pastor suae gregis. Szerencse, bog} diákul van. 
Ez ö miltosaga politikai bölcs belatasanak be- 
csületire válik. El akarta kerülnvi, hogy pap- 
dazdasszonyok izs megircsenek. A mi felesleges 
pironkodasra szolgaitata volna okot. Azir-loqui- 
tur latiné.

De ugv kel istentelen sajtónak. Bene acci- 
dit, optime! Adig adig irt óta erkölcsöt, válást, 
amig isten ilyen pasztorlevilel meglatogata —  
Magyar Alamot. Intra parenthesim sit dictum: 
Igasag szerint ez nem igasag. Magyar Alant 
jámbor istenfilö újság. Azt kar volt ilyen na­
gyon megbüntetnyi. »Üstököst« kelet volna ara 
karhoztatnyi. hogy ezt a levelet kinyomtason, 
de nem artatlan Alamot. No de miltosagos püs 
pök inkab csak szamarat üti, hogy nyereg izs 
irezen.

Elisnteris iletyi püspök ö miltosagat, amirt 
megmutata, hogy milyen legyen igazi istenfilö, 
jámbor keresztyin sajtó. Legyen benne eligsi- 
ges »belindek,« »bélpoklosag,« >alavalo pisz- 
kosag,«»fekily,« »ganajdomb< izs egyib hasonlo- 
kelemetezs szent disznosagok. Így aztan Schop-
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per ö miltosaga nem tiitja le töbet magazs asz­
taláról. A separatio a mensa et a thoro meg­
szűnik.

No majd irom én neki efile gusztusa szerint 
való dolgokat! De most nem írem ra, haza 
iránti szent kötelesig híja engemet huszon- 
egyezni.

Humillimus servus domine spectabilis.
Tallérossy Zebulon.

KRÓNIKÁS ADOMÁK.
MegharagHzik.

A jó Öreg Török János is elköltözött hát 
tölünk. Sokat vétettünk egymás ellen életünk­
ben. de azért nem haragudtunk egymásra soha.

Most búcsúzóul hadd álijon itt róla a kö­
vetkező adoma, mely nagyon jellemzi egész 
lelkületét.

Egész életén keresztül heves magyar ember 
volt és zsidőgvülölö. Mintha csak amivel mint 
embertársnak ez utóbbinak tartozott, azt is az 
előbbire ruházta volna. Annyira, hogy ezt a 
két tulajdonságát még a gyermekek is ismerték

Gazdatiszt korában gyakran el látogatott 
a népiskolák exámenjeire s maga is intézett 
hozzájok kérdéseket.

Egyszer egy olyan kis borzas muzsafira 
akadt, aki egy feleletére sem tudott megfelelni. 
Erre előáll a plebanus, hogy majd tesz ő fel 
neki kérdést olyat, a mire megfelelhet

— Hát mond meg csak kis ham, miféle 
nemzetbeli volt Jézus Kristus urunk?

A hu némi tétova után kirukkol vele, hogy 
»magyar.«

—  Ejnye — mond a plébános — hát 
még azt se tudtad, hogy zsidó volt?

A gyerek hirtelen felel:
— Igen is tudtam, kérem alássan.
—  Mért nem mondtad hát?
—  Mert —  hát —  izé — féltem, hogy ő 

kigyelme m e g h a r a g s z i k .
Az az >ö kigyelme« Török János volt.

»

Ambrus báciii.

K. Ambrus bácsi öreg, katonaviselt ember 
, sa  hosszú téli esték rovására egybegyült társa­

ságok rendes tagja volt. Ilyen alkalmakkor

gyakran hallotta emlegetni, minő kitűnő bor , 
volt az a 32-ki termés. Végre egy társaságban, 
a nélkül hogy valaha csak színét látta volna 
is, szinte elkezd: dicsérni annak a jóságát azon 
hozzáadással, hogy ivott ö a 32-ki borból, mi­
kor mint Simonyihuszár Párisban járt. mert az 
elkergetett Napóleon is mindig azzal élt.

—  De bátyám — szól közbe egy Tamás 
— hogy ihatott maga 1812-ben már 1832-ki 
bort. hiszen az előbb volt ?

—  Igaza van öcsém. Akkor hát az a gaz­
ember pinczér szedett rá, a ki 32-ki helyett 
tette elömbe.

Ambrus bácsi insurgens is volt. Az ő szü­
lőhelyéről harminczan kerültek ki s egy kapi­
tány vezetése alatt masíroztak Gvőr felé.

— Nem messze voltunk már czélunktól 
mondja Ambrus bácsi — midőn egy faluban i 
reánk esteledett. Reggel ködös időben indul­
tunk el s alig lovagoltunk egy negyed órát, mi­
dőn a hegyoldalon —  a hol a falu temetője 
feküdt, megpillantjuk az egész franczia tábort. 
Erre haragosan megfordul kapitányunk nyer­
gében s visszakiált nekem ! »Ambrus! vágtass ! 
vissza a faluba, parancsold meg a birónak hogy 
azonnal rukkoljon ki a vasvillás emberekkel és 
kergesse el Htunkból azt a francziát, mert ne­
künk még ma Győr alá kell jutnunk.

Venzliádák.
j

A.magyaroknál is voltak szent helyek. E gy igen j 
Syt'p templom volt ott, tetszik tudni, liol a szép ju ­
hászáé van.

.4  ̂ irhoniak pártoskodásban éltek, de igen kitűn­
tek a vallásosságban. De egy franciskánusnak imádsága 
meg nem menti az államot! Tetszik tudni a históriába l: i 
Tomory is franciskanus barát volt, mégis megverte a } 
török. _____

Skotia Stuart Mária alatt csatoltatott Angliáhop 
Ez egy igen érdekes asszonyság volt. Tetszik tudni, a 
színpadon is játszik  — igen tisztességes egy személy.
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Miniszter és hansherr.

Min. Nem szégyenli magát, háromemeletes házi ur létére nem fizetni az adót. mikor az 
ország olyan szegény.

Háti ur. De kérem, mikor szegény országban a házi ur is szegény. Könnyű a miniszternek 
beszélni.

Egy kérvény
•

akadt kezünkbe, melyet sietünk olvasóink gyönyörűségére és a jogász 
urak nagy megnyugtatására egész terjedelemben közölni:

Tisztelt képviselőház!
Most Szlávy József miniszterelnök ur alatt ingadoz 

a miniszteri szék, s mert a szép Zichy gróf alatt már 
össze is tört a lába, rajtunk, szegény hölgyeken akartak ] 
keserű boszut állni. Mit vételiünk mi a lovagias inga- j 
dozó miniszterelnöknek s a szék-rogyott minisztereknek 
hogy az ellenzék helyett minket taszít a semmiségbe ? — 
Igen ! — Tisztelt képviselőház az ügyvédi rendtartás 
minket is érdekel, közelről érdekel, talán még közelebb 
röl, mint nagy reményű jogászainkat. S azért mert a 
mostani minisztérium lelke fáradozni kezd, elő veszik 
az ügyvédi rendtartást s azt hiszik ezen könnyen átug­
ranak. H ohi! — Olvastuk a ’»Hon«-ban »BaloIdal«-ban 
és »Ellenör«-ben (mint a szív képviselői csak baloldal1 
lapokat olvasunk ! Nem nézzük az árnyalatokat!!) hogy

jogászaink az akczió terére lépnek s megakadál) ozn; 
szándékoznak a nagy merényletet. Bravó! — N-unes 
ifak! — Mi társul szövetkezünk akcziótokhoz, s ha mi 
belépünk, csak győznünk lehet!

Tisztelt képviselőházi — Négy évi praxis őrület 
kegyetlenség, gyilkosság! Mert tudják-e önök ősziéit 
képviselők, kik vagyunk mi ? TizenÖt-tizenii u évei Iratai 
szüzek, tele reménynyel, tele a jövő iránt való boldog­
sággal! — S tudják mi leszünk, ha a négy éves ügyw.i 
praxis behozatik ? — Vénülő leányok, kik árulhatunk 
petrezselymet a sírig, nem fog reánk tekinteni senki. 
Ismételjük gyilkosság, ha megszavaztatik! — Hozzá 
még deli ifjaink is mivé válnak? — Őszülő, kopaszuló 
aggokká s igy kell házasodniok! És tudjak-e önök tisztelt 
képviselek mi szokott akkor történni, ha élemedett em­
berek, hosszú praxis után kimerülve esküsznek Hymen 
lobogója alá ? — Mi nem tudjuk, de anynyit tudunk, hogy 
a diploma segit! Azért mély tisztelettel s szerelmes



mely biztosítja az álladósságot.

sziveink egész s változatlan dobbanásával kérjük a tisz­
telt képviselőházat, vegye fontolóra a következő kérdé­
seket, mielőtt a négy évi ügyvédi praxis felett döntene! 
i) Van-e a képviselöháznak tudomása a felöl, hogy iljaink 
közül többen mint ezeren, házasságot Ígértek azonnal^ 
ha két év múlva ügyvédek lesznek? 2) Tudja-e a képvi­
selőház, hogy mi csak úgy méltattuk szerelmünkre ez 
ifjakat, mert reméltük, miszerint a képviselöház el nem 
fogadja a négy évi praxist s még mint fiatal szüzek ve­
hetjük magunkra a házasság szent terhét? 3) A képvise­
lőház irtó háborút akar e inditni a magyarság ellen , 
megíogyasztani akarja-e a dicső apák reményt rljes unó- j 
kait születésök boldogságától? Mert feltehetö-e, hogv ; 
egy harminczadik évében kitanult aggastyán nem un e 
bele annyira az életbe, hogy a sok tanulás után a szőke 
Duna habjaiba veti magát, a helvett, hogy a tizenhar­
madik iskolába lépne át? És végre is! megöregesznek 

' ifjaink, megöregedünk mi és fel van forgatva ifjúságunk 
reménységünk, levágott fürtéink elkopnak, emlékül adott 

' virágaink elhervadnak s füstbe .szállnak epedő sóhajaink ! I 
j Gondolja meg a tisztelt képviselőház, hogv a tisztelt i 
; képviselöháznak már könnyű, mert letette az ügyvédi

vizsgát, de nehéz ifjainknak, jogászainknak és nekünk 
nagyon, nagyon, nagyon ! Azért kérjük a négy évi praxis 
megbuktatását teljes tisztelettel és könyhullatások közt: 
Aláirások: Sándor Anna, Pap Mária, Mór Biri, Kár Tini, 
O Klemmi, Topán Malvin, Bocskor Biri, Piros .lulcsa, 
Nix Júlia, Fix Irma, Kis Gizela, Nagy Irma, Birke Lóri, 
Gábor Eulália, Pirók Leontin, Bab Má.lcsi, Paszul Lila, 
Sós Kati, Édes Tinka, Veréb Teréz, Asztal Rózsi, Mámi 
Sári, Vas Aranka, Arany Rézike, Szeplős Mártha, Czifra 
Juczi, Miska Tóni, Bohó Klári, stb. leányok r 5 és 16 
év közt.

J l e l y i k  a  jo b b .
A bátorkes{i vásáron egy paraszt, egyik ismerő­

sétől tehenet vett; s midőn már a{ árát is kifizette igy 
s\ól a vevő a\ eladóhoz:

— Sógor! a tehenet megvettem, az árát is kifizet­
tem, most má m o n d j a  kee meg igaz lelkire, hogy 
ád-é tejet ?

— Tejet sógorom ! adna biza szegin}' pára szive- 
j sen ; de neki magának sincs! . . .

Akkor még is csak jobb fejős tehén Magyarország, 
| annak sincs teje maganak, mégis ad.
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Az ipar lovag.
qA Kisfaludy társaság előtt palyabukott iga  ̂ mese.

Vaddisznó az erdőn azt mondja, hogy »röff, röff,« 
S kávéházi ajtón borzasztón hezörgött,
Hánzi kávéslegény, Száli káv^sfrajla,
Ijedtükben majd hogy felmásznak a falra.

Makk-kávét megunta, mokka kávé kéne 
Ennélfogva vadkan fel is ül a székre, 
Úri grandezzával eszközölvén csendet, 
Kávés kanálkával a poháron csenget.

A kandlivajsz megjön, vadkan bekekóstol, 
Szürcsölgeti, szopja s azt mondja hogy jó volt, 
Még egyet parancsol tetszik njeki szörnyen 
Hánzi örömében tizenkét rét görnyed.

No ha már itt vagyok, gondolja magában. 
Legalább nem vagyok leszen itt hiában 
Hánzi! dákót, kéglit! azt a vakapádot, 
Játszunk tizenhárom párti biliárdot.

Akkor aztán helyzi magát nyugalomba, 
^ sH án zi egy csibukot adj az agyaromba!« 

Borsszem Jankót olvas s meggyőződik abból, 
Hogy lapot nem talált még ily neki valót.
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Csakhogy minden jónak vagyon egyszer vége, 
Vadkant látja, hogy tán fizetni is kéne,
Kéne ám, de honnan .- elüti egv viczczel, 
Ajtóhoz sompolyog s álló! tücski! — bliczczel.

Hánzi meg a frajla szörnyen megakadnak, 
Kontóval kezükben utána szaladnak, 
Iparlovag, tolvaj ! kiabál a Száll,
Az pedig az erdőn a fogát piszkálj -

Egész Budapestre hallatszott a jajszó,
Ami vadkan miá támad vala Vajszlón,
Szépen versbe szedtük, pálvasorsra bizzók. 
Megbuktunk. Valának disznóban más disznók.

J u n iu s B r illiip.

-------------

( B e r m a t t i f a í i o .

élelmes ©jcgebi oáéjnaé fofáf lejárna! a 
bánáti megtjéfbe tiá§árofra 8 a snáb fögéégefbeit a 
fönetfe.iö cíeé németséggel árníjáf portéfáifat:

— ©ic fran, furounj (jer, faofni íájmoitb, 
tétó [jancf, tétó nit fali nit flasjf, tétó übereínt 
prúbé. Üljagtjis: ©ie $rau! fommen fic (jer, fau-- 

j fen fie ííeinttmnb, bas ba ift §anf, nicf»t tfalf, nicfjt 
gíacfis, bas ba iiber eine ©Ke breit.)

De már igy csakugyan vége Magyarországnak.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései és 
feleletei.

-------Milyen különös, hogy senki sem akarja
elhinni azt, hogy Gablenz Özvegye 6ooo írt évi gázsi­
ban részesül. Én azt hiszem, hogy ha az a Gablenz
történetesen muszkavezető lett v o ln a ------ hát ezt a
dolgot akkor mindenki elhinné !

-------Mégis csak tanulnak tőlünk a burkusok is
valamit! (Ugyan már mi az ördögök ördögét tanulhat­
nának mi tőlünk?) Éhen olvasom, hogy ennek a náczió- 
nak az országgyűlése is egy 21-es bizottságot küldött 
ki maga helyett dolgozni. (De nem huszonegyeznek 
am majd abban a bizottságban, mint a mienkben.)

(Hát a svábhegyi siklóról nem olvasott 
kend már valamit.-) De már aligha várat sokáig magára 
mert épen most olvasom ebb’ az újságba, hogy a bu­
dai sikló Romába készül utazni, tehát több mint bizo­
nyos, hogy nemsokára másod magával lesz.

' (Azt m°ndja Schopper püspök, hogv az az 
ujságiró-had mind csak olyan gaznép, dudva, bogáncs.) i 
Azért akarja há: okét erőnek erejével felfalni.

-Az országházban vizaradás volt a múlt hé­
ten. (Tudom ! Szilágyi Dezső beszéde alk . . .) E j! ör- 

1 dög! igazi, valóságos vizáradás. (Dehogy ! Tudom nem 
I bánta volna némely miniszter, ha némi nemű, még vá- 
j laszra váró mterpellatiókat elvitt volna az a viz. Hát 
' osztán hogyan történt az a viz áradás?) Hát a tetőről 
! ömlött be az esővíz az irattárba! (Ejnye! nem tóm, 
j nem a keleti vasut ügyét akarta-e tisztára mosni az’J úristen.) No hallod, lehetetlenséget még az sem akar.

(Tudja-e kend, a szögedi közgyűlésben mi­
kor van legfényesebb egyetértés?) Tudják már azt a 
verebek is : mikor a tanítók fizetésjavitását — kell meg­
buktatni.
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Politikai helyzetkép népdalokban.
Bor mellett sok roszat elfelejt a magvar ember. 

Bufelejtésül ült nem rég egy társaság poharak mellett, 
régi magvar szokás szerint énekeltek, többek közt azt 
az igazi nótát is.

Lefelé folyik a Tisza etc. 
hanem mikor ehhez a sorhoz jilttek :

Ghyczy, Tisza, Böszörményi 
Tudják az alkotmányt védni,

mint ha valamennyinek torkát szegték volna egyszerre, 
ugv elhallgattak. Eszökbe jutott, hogy az egyik meghalt a 
másik meg elment oda hol nincsen számunkra helv. De 
csak hamar jó kedvre deritette valainenyit a társaság egyik 
tagja, ki a nótát igy nvitá meg: .

Hej Tisza, Tisza, Tisza Tisza 
Hozzad az alkotmányt vissza.

Csak még ezt az egyet.
A hites keleti vasút egy milliónyi adósságának 

elvállalása az állam által nagyon'emlékeztet a következő 
adomára:

— Sok tinót elhajtott már a vén gulyás életében ; 
midőn azután egyszer a felesége igen a lelkére beszélt, 
hogy már ideje volna felhagyni vele, mert nem lesz 
majd hely menyországban. Az ördög csakugyan meg­
ígérte, hogy nem lop több tinót életében, de a régi 
szokás egyszer mégis csak rá vitte. Megtudta ezt az asz- 
szony s ugyancsak porolt érte.

— No ne bánts feleség ezt csak ugv takarónak lop­
tam a többi fölé, hogy meg ne ázzanak.

Egy elnémult költőhöz.
Több verset te nem írsz! Befagyott költői ered? Szólj. 

Szesz, szellem nem, csak viz tehet az, mi befagy.

Egy aristocratáhűz.
Minden elődöm — imigy szólasz — főur vala, nem pór ! 

Balga ! ne az t: mi vala, nézd ; de mi m ost: ugy-e por ?

Egy kancsal szenteskedőre.
Hogy te keresztény nő vagy Gíza ! tagadni lehetetlen ; 

Jelzi szemed: nézesz hisz te k e r e s z t b e  velők.

Egy kifestett nőre,
Angyal vagy Gizikém; lehetetlen kétleni ez t: hisz 

Angyalt másként nem látni, *de festve csakis.
^ p ir í t á s .

2 s T e m .e s  e l l á t ó  Is: g ^ r - í l l é s e .
Gregus Ágost után.

A fűrendi ház elnöke 
Egy napra gyűlést hirdete:
S ott szidni kc\dé s\ép bestéddel 
A kormányt: miért veszté eszét el?
Ilyen csúfos törvényjavaslatot 
Eléjök terjeszteni mint tudott ?
Beszél tovább korrupcióról 
[Mit Agrai nagyon megorrol)
Es ostorozza a protectiót,
Mint az országra veszélyhozót,
(Amire egy miniszter atyja 
A javaslatot jól lerántja)
Kapnak a szédelgők is eleget
(Sok Verwaltungsrath ont rá könyeket)
Midőn a hízelgők ellen beszél:
A főuri-had bátorságra kél;
A kincsvágyókat sem felejti el 
(Pedig szavára sok Gründer figyel.)

Szóval: ki hallja úgy beszélni őt,
Képzel magának már egy jobb időt.

De a midőn szavazni kezdenek : 
,Igen‘-t szavaz a főrendi sereg.
Zichynek is azt kell szavaznia :
Különben meg bukik majd a fia.
A sok Verwaltungsrath is mond igent. 
(Támaszthatnak még ők is ily igényt) 
Másfélekép a Gründer sem tehet:
Mert port kap, hogy sokakat rászedett.

Tanulságul levonhatod tehát: 
Főrendektől nem várhatsz logikát.

S p lr i t u s .

- — « . --------------

Az »Üstökös« eredeti okmánytára.
Hivatalos ©IrmáLiisrolr.

Erkölcsi Bizonyítvány.

Kásapatakának alól irt községi elöljárói ezennel 
hitelesen bizonyltjuk, hogy községünkben született s 
folytonosan itt lakó Fikucz Onucz 48 éves kath va- 
lásu nős 6 gyermek arja ekkorig nemcsak büntetve nem 
volt de bűn vizsgálat alatt sem álott de, i8y3 évben a 
f. Biro neve alatt egy hamis bizonyítványt készítetett 
sajat hasznára hogy községünkben sót árulhason, s mi­
után azon bizonyítványban a falus Biro tudta nélkül ne­
vét alá irta semmi jó erkölcsöt felőlié nem mondhatunk
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mert f. Biro korába és több Községi jövedéket el sik-
kasztot, s a községbe hamisittja a lelkész Ur templomo­
zása alatti tanitásait.

Mely Bizonyítvány mint fennebb hitelesen és hi­
vatalosan bizonyitatik.

Kásapataka Január 3o-án 1874 
Pikucz Krecson f. Biro, Vleik luon. Esküt Marinkás Iuon, Esküt Ma- 
rinkás Gligor. Esküt, Banucz Krecson, Esküt.

A makói kir. bünftő törvényszéktől.
6 f. 873

Nyomozo levél.

igen nem látszik, hanem a másik oldalról onnan is nem 
-átszik.

A buldog kutyának a pofáján a rágizcm ekképen 
btható : (saján arczára mutat.)

A medencze csont rendeltetése az, ho gy általa az 
ember két lábon járhasson és két lábon ülhessen ; s azért 
a majom ha megakar állni, el kezd szaladni előre.

Tessék nézni ez a János ina, melyet Achilles épen 
elfelejtett behozni — (Az Achilles in, melyet János a 
szolga elfeledt behozni.)

Ezen gödör a legmélyebb részén, a legmélyebb.
Az utolsó lefejezett asszonyságnál midőn a fej a

Lopással vádolt, Onyra Tanaczie nagylaki illető­
ségű ismeretlen helyen tartózkodván, felkéretnek a t. k. 
tszkek, miszerint vádlottat feltalálás esetén ide kísértem!
szíveskedjenek 
Személy leírása.:

Neve Onya Tánáczie — Kletlora 45 éves. Állapota nos 5 
gyermek atyja. Termete — Közép. Szeme fekete, ismer­
tető jele arcza himlő helyes, e g y  v e r é s  k ö v e t k e z t é ­
b e n  t é b o l y o d o t t  l e t t  és  n é ma .  B e s z é l  r o ­
má n u l .  kelt stb.

Önkény les lyra*
T e lje sü lt vá g y .

Még iskolásgyerek koromban 
Forró óhajtásom vala,
Vajha volna egy kis s\obácskám :

Mily boldog lennék általa !

palló által leütetett, az is rögtön meghalálozván.
Ez különösen a London országban a megboldogult 

porosz sebészek által űzetett.

A szarvasi borbély szótárából.
Drabant =  Pokrócz durvalatu gyalog alkalma­

tosság
Nyúl —  Korlátlan hatáskörű iramlékonv négy- 

lábdalmány.
Kutya — macska =  Harapat — kaparat.
Kanál —  Habzsolmányi segédemeltyü.
Bor =  Torkolati higany.
Csizma —  Nyögélves huzal.
C^ipő —  Rántvány.
Papucs —  Kéjelmi csoszszaniyú.

i

M ily üdvöt lelne a magányban 
Csendes, komoly természetem,
Művelhetném, ápolhatnám ott 
Szelíd csendes költészetem.

Meghallgatá az ég kérésem :
— Irigylendő egy állapot, —
Emberségtudó kapitányom 
.47 »ajnczelbec be'csukatott.

Ix  cathedra.
Lenhossekiáda.

Ez itt uraim a hová most a szemem teszem, néme­
tül térdalj, magyarul: fossa poplitta. —

Itt látják uraim azt a likat, a mely innen mostan

Szerkesztői subroza.
K. S. H a t v a n. Nagyon drastikus. — V é n - B a k a n c s o s ­

nak.  A >fckete lovagra« nem emlékszünk. — F a r k a s .  A favágó 
később jöhet némi módosításokkal. Most nincs terünk rá. — P. L. 
Az hogy a csomaggal elküldött kereskedő lanoncz elfeledte gr. Czy- 
ráky Jánosnak a titulaturáját s ug, számolt be principálisának, hogy 
«voltam Cziráky ő felségénél is,« nagyon mindennapi lapsus. — K. 
M o in u s. A jövő évnegyedtől kezdve, ha addig több használhatót 
kapunk. A jelen küldeményből csak kettő használható. —• P. d. 
S z a r v a s .  Kérjük a teljes czimét. — Napraf o r g o n á k .  Isten 
ments, hogy az egész Aeneist közöljük. Elég abból a kostoló. Szives 
ajánlatát köszönjük. S á r o s p a t a k .  B. d. helyre legény ! Az ado­
mái régiek ugyan, de a vers jóizü. A korrajznak is helyet szorí­
tunk egyszer valamikor. — M. A. N a g y b á n y a .  Nem volt abban 
a báli meghívóban semmi olyan, a miért érdemes lett volna közölni. 
Ezerszer Különbek is vannak nálunk a kosárban. Es még reclamálni! 
— T ö r ö t t o r s z á g b a  J e r e v e l e m b e .  Isme ni szeretnénk, 
érdekes maszk. A küldeményből szemelünk majd valamit. Hanem 
türelem !

..p tu 'a jdenos és felelős szerkesztő: Pest, 1874.
H i r d e t i t e k  f e l v i t e l n e k  :
LÁNG LIPÓT ÉS TARSA

K ajzolja:

J Ó K A I  MÓ R . NYOM AZ„ATHENAEUM‘- NYOMD. 1 -sö nemzetközi hirdetmé- J A N K Ó

L »kása Státió ntcza 80-ik szám alatt. (Athenaeam-épQlet) nyi iroda fürdö-utcza M etszi:

i-ső szám. P 0  L L A K.



Lörincz István
lábbeli gyámok

ZBu.d.a,pesten, oxszá,g”u.t 10. sz . a,.
ajánlja férfi-, női- és gyrrmekncmH lábbeli gyárt­
m ányait, melyekkel azQ872. é. kecskeméti országos kiállítá­
son bronz-, az aligmult bécsi világkiállításon pedig érdem-ér­

met nyert.
Megrendelések helyben és Vi«lékre, nagyban és k i­

csinyben a legnagyobb pont ósággal eszközöltetnek. Vi­
dékieknek rendes mérték nélkül is. csupán centi­
méter. süt viselt lábbeli után a legkényelm esebb lábbe­
liek  utánvétellel küldetnek.

Vet a Iá n készletben nem találliatő mér­
tékű lábbelit (kivéve hosszú szárú csizmát) gyára kitűnő 
berendezése mellett, gépek segélyével, 2 őrá alatt, szinte 
jőtáilással elkészít.

1000 forint
fog-a.á.ás-u.l,

hogy az egész birodalom ban, és sok más országokban senki sincs, ki mikén

B R A U S W E T T E R  J Á N O S ,
ehronometer- és műórás: SZEGEDEK szülővárosban

I

12 éven á t  külföldön és a  franezia Sveicz legjobb óragyárail-an az óramüvésze 
minden titka it magáévá tette, a hozzávaló gépeket beszerezte, és

Isd l ■ü. n. c h. e n b  e ii
az elméleti és gyakorlati v izsgá t o tt addig i é g  senki á lta l 
meg nem közelített eredménynyel le te tte  volttá ; k i továbbá 
üzlete 2 6  é v i  fönálkisa ó ta  annyi órát és mindezeket, 
ú jakat úgymint javításokat, sajá t tálálmáifvu gépeket és 
eszközök segélyével, 4 0  évi tapasztalás alapján, saját 
vezetése alatt oly jó  állapotba helyezte, és személyesen 
a zsebórákat függő vagy fekvő, egyszóval minden helyzet­
ben és rázkódásokban oly arányosan és pontosan szabá­
lyozva adta volna át a t. ez. közönségnek, nfint azt ő tette 
és jövőben is tenni f o g j a . A z o n f ö l ü l  tőletn minden óra 
vevője egy 10 évi és minden jav i'ás  megrendelője 5 évi 
írásbeli jótállásról szőlő ira t .t kap, használati utasítással 

együtt.
§&* Hogy a mondottak folytán óráim minden tekintetben a legjelesebbek, leg­
pontosabbak és legiutányosabbak az m agától értetik , Igen gyakian i’ mét-
lődöit utáiirendelések és dicsérőlevelek, cs! k. katonai és polgári cgvénektől 
valamint órásoktól még fővárosokból is. bizftnyitványok, bizonyítékok töm ény­
telen szám a mik a m ondottak igazságát mjsgerősitik. nalam  meg ekinthetők. 
Ilynem ű aláírások több budapesti hetilapokban közzétett hirdetéseiben is benn- 
íoglaltatnak. és itt is csak helyszűke m iatt m aradt ki. Segédek nagy száma 

kik nálam dolgoztak és tanultak, ezt szintén bizonyíthatják.
5D^V Arany- *s ezíist-órák és lánczok a in. kir. ellenőri hivatal áltál megvizs- 
galtatvák és minden nemben a legnagyobb és legdiszesb választékban kaphatók.

- Á - r j e g - y z é l z  z

I

Ferii ó rák . F rt . |
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 1 0 —1 2  | 
r r aranyszegéi.

ugrói. 1 2 —14
r „ dupla tokkal 1 5 —17
r „ kristályíiveggel 1 5 —16
,, horgonyóra 15 rubinnal 1 6 —18 
„ „ dupla tokkal 1 8 .2 0 —2 2
r angol horgonyéra 15  rubinnal 

kristály üveggel 18. 2 0 ,  2 2 —2 4  
ugyanaz dupl. 2 2 ,  2 1 ,  2 6 —2 8  

„ valódi horg. remont. fülénél 
lölhuzható kristály üveti 3 0 ,2 2 ,2 5  

„ ugyanazon duplatokkal
3 5 , 2 7 - 4 0

Arany hort-onyóra 3. szám. (18 kar.)
15 rubin*. 2 6 , 2 8 , 4 6 . 541.

„ horg. dupla 'okk 5 5 ,5 8 ,6 5 ,7 0

_ bor-r. kristályuveg. 4 2 ,4 5 ,5 5 .6 5  
•ugyanaz duplátokk. 6 2 ,6 5 ,7 0 ,8 0  
ír valódi rem ontoir horgonyórák 
0 kriistály-üvegg d 6 5 . 7 0 , 8 0 . 9 0  

ugyanaz dupl. 1 0 0 ,1 1 0 ,1 2 0 ,1 6 0
l l ö l i r y ó r a k .  F r t .

Ezüst liengerőra 4 rubinnal 1 2 —16  
Arany órák 3-inas számú (18 karátos) 

* hengeróra 4 és 8 rubinnal
2 5 . 2 7 . 3 0 , 22 .

• „ ugyan, dupla födél 2 8 ,4 0 ,4 5 ,4 8 .  
„ horgonyóra 15 rub. 4 2 ,4 5 ,4 8 .5 0 . 
„ ugyanaz duplát. 5 0 , 5 2 , 5 8 . 6 0 ’

•  ugvanilyeuek zománczozva
•  “ 80,65,70,80.

Serkentők órával együtt 7  tr gver,
I tykgynjóval 10  ft., 8 napos 12  frt. 

Ezenkívül min«len egyéb kívánható - 
óra kapható, úgy m unkás-órák is.

IMp A nní 1/ legnagyobb választékban s a j á t  t a l á l m á n y u  uj kősziilék- 
l l l U n " U n M I \  kel, melyeket, a  tokon kívül, legyen az 1 ,2  vagv 3 nehe­
zékkel, m ind egyszerre fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat iga­
zítani lehet. — Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen küldetik. 
OfVP' Ezüst óralánezok 2 —8  írtig, hosszuk 6 —1 5  írtig, 3-mas számú aranylán- 
ezok riv id  1 5 —7 0  írtig, hosszú 3 5 —1 0 0  írtig. ©Mp8 Órák melyek nem tet­
szenének, kívánatra készséggel kicseréltetnek D # '  ó rák , arany a ezüst a 
legmagasb árig cserébe elfogadtatnak.
QP^> Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése vagy utánvét 

mellett pontosan teljesít etnek

A legbiztosabb és legkellemesebb szer $  
váltóláz ellen,

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 
mnt maskep bevenni nem kepesek, a

( hm in-csokoládé g
és a

Oiinin-ezukor ♦
Rozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolnámé- 
gyében, melyeket a magyar orvosok és tér- 

mészet-vizsgálók nagygyűlése
F  i ó m é b a n  ^

pá lT T ’a.cS.ijja.l Ír©  s z e r v e z e t t .  jOT
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden 

jóliirü gyógyszertárában.
A hamisításoktól óvakodni kell! v

Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké* jo£ 
éztmisénytk rje és fogadja el.

Eladd tűzifa.
Jó száraz tűzifa (cser, bükk, tölgy) hasábban és dorongfa 

— ölenkint 75 kr. olcsóbb árért, mint a piaczi ár — kapható 
a magy állam, vaspálya udvarán, a temető melletti kapunál 
XJray Mór raktárában, vagy pedig megrendelhető Komjáthy 
Béla ügyvédnél (belváros. Bástya- és lövész-utcza sarkán — 
Bástya-utcza S. szám II. emelet 7-ilc ajtó.

D R . H A N D L E R  M Ó R
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész 

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker b iz tő - i  
tu sa  mellett mindennemű

Titkos M e p é g f ik e t
az önf'ertőz<*sii«*Ic minden következményeit

úgym int:
m a gö ni léseket

az ingerlékeny gyengeséget, az ondófolyást, 
különösen a

tehetetlenséget
(elgyengült férfierőt)

2) hugycsőfolyásokat (még oly idülteket i>)és a
nemzorészek bujakóros fekélyeit,

3) hűgycsőszüküléséket,
4) fris és idült nyákfolyásokat nőknél, és az

onnan eredő

M g t e l M i i g ® !
5) bőrkiütéseket,
6) a húgyhólyag betegségeit, és mindennemű 
vizelési nehézségeket.

Kendéi naponkint d. e. 11 — 1-ig, d. u. 
3 —5-ig, és estve 7—8 óráig.

Lakik Pesten, Lipótváros^
nádoruteza 13. sz., I. em elet 

ll-(lik  ajtó szám.
S V D ij ja l  elátott levelekre azonnal válasz ada­
tik, és a gyógyszerek megküldetnek.



.....s i c : . c o  . «o s c o .
S-d-xlr diad-ás. 

(Uagyarnyelveu 5-tlik.)

A nemi élet titkai és veszélyei.
^  Értekezések a nemzés-, terhesség-, önfertözésr, magömlés-, g  

sápkor-, fehérfolyás-, közösülési tehetetlenség-, női magta- @) 
P  lanságról stb., az utóbbi betegségek ővn és gyógymódjával. ® 

Függelékkel a bujakori ragályzásról, és Dr.Rodet lyoni or- 
J  vos ragály elleni óvszerére! a férfi és női ivarszerek, boncz- g  

, tani ábráival.
® Ara 1 frt.Postán  megküldve 20  krm i több utánvétellel 10 k rral több. 

M egrendelhető szerzőtől kővetkező c/.im a la tt :
! |  ZDr. S I B E 3  T J .

t
J d z s e f ' i i t c z a  <;<>-dik s z á m . saját ház. Pesten.
B e t e g e k  l e v é t  i r t j i í n  i s  gyón y i t t a t n a k .

8 8®^ 8 8 8^ 8'8'C.f'ff 8 S g M 6 3®S@@®S1-®

jú  Idült vagy kezdetleges

§$ titkos betegségeket
T  és ‘
T E H E T E T L E N S E G E T

hasonszenvi gyógymód szerint gyógyít

|  D i * .  E i t U T S T  Í . . .
bálvány-utcza 6. szám, 2. emelet 15. ajtó.

U\endelcsi-idő délután 2 — 6  óráig.
E betegségek gyakran, hogy azonnali 

eredmény éressék el, könyelmüen nagy adag 
jód vagy kénesővel kezeltetnek. Az igy gyó­
gyultak azonban a borzasztóbb utóbajoktól 
támadtatnak m eg; annyira, liogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a 
hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak a leg­
régibb bajokat meggyógyítja a behatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem lehet.
Az életrend mellette oly egyszerű, hogy min­

denkitől megtartható.

§ # § 0 #

&£>

Téli kabátok 18 írtéi 
Utazó bundák 36 
Városi bundák 35

fölfelé. Valamint egyéb úri- és gyermek-ruhák, úgy­
szintén cseléd-ruhák legjutányosabban.

cs. kir. udvari szállító.

Pest, váezi- és régi pssta-utcza sarkán 1-sö em.
Ócska ruhák újakkal kicseréltetnek.
Viselt ruhák legjobb állapotban a legolcsóbban. 

Vidéki megrendelések pontosan. Nem tetszők 
kicseréltetnek.

Nem leli kétségbe esni,
még a most uralgó pénzválságos időben sem. Van még 
segély, — és pedig 0  r 1 i c é R. m atem atikai tanár is­
mert és legjobbnak bizonyult játékutasitásai által, me­
lyek szerint

1 tem o t és 3  iimliot
nyertem.

Teplits. W erner A.
Orlicé tanár ur (Berlin, Wilhelmstrasse 125.) kitűnő 

játék utasításait illető kérdezősködésekre a legnagyobb 
készséggel

ingyen és bérmentesen
válaszol; tanácsának kikérése annál inkább ajánlható, 
m iután  a lo tto  bizonyosan meg ló g  szü n ­
te tn i. 35

, - r a
arany, ezüst, ékszerek, részvények, sorsjegyek mindennemű
érték- és állampapírokra és zálogjegyekre L A N G L I- 

POT és társa Fürdő-utcza 1. szám.

A mezőgazdasági iroda (régi posta-ház-épület) birtokokra 
eszközöl a fönnt kitett összegig kölcsönöket.

Mikúnda Antal.

8 Med. Dr. Klein Miksa
^  különleges orvosa

K v a l a m e n n y i  n e m i  é i  q
ö  vizelet! sze rve k
W  betegségeinek, mindkét nembelieknél, gazdag tapasztalás 
í  J  után b i z t o s a n  gyógyitja

v  az éjjeli ágybani vizelést
(Emvresis nocttirna)

V  is, ifjabbak valamint korosabbaknál.
V  A legszigorúbb titoktartás biztosittatik
y j  Hitelesített bizonyítványok nagy számban ren- 
4 ■ delkezésére állanak.

X
X
X

Lakik: Kristúftér 2. sz. a Jagy Kristófhoz, Pesten
R e n d e l  X l _ l  é s  3 - 5  ó r á i g .

I d e g e n e k n e k  levC I llt j iin . i

b O O O O O O O O O O O C C ^ a c ^ i

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, es állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezüstpénzekre,
országút 39. szám alatt a museum mellett.

A pénz havi részletekben is visszafizethető.


